
Зустріч п’ята··· В дорозі

Мова ···Питаємо про дорогу

Вии́бачте, ви не скаи́жете…
Wýbaczte, wy ne skáżete…

Перепрои́шую, ви не знаи́єте…
Pereprószuju, wy ne znájete…

як дістаи́тися до … ?
jak distátyśa do … ?

як потраи́пити до / в … ?
jak potrápyty do / w … ?

як попаи́сти до / в … ?
jak popásty do / w … ?

як мені и́ треи́ба йти до … ?
jak mení tréba jty do … ?

де знахои́диться … ?
de znachódyťśa … ?

де тут (найблии́жчий) … ?
de tut (najblýżczyj) … ?

іді и́ть  пряи́мо по цій вуи́лиці / цьои́му проспеи́кті
idíť pŕámo po cij wúlyci / ćómu prospékti

поверні и́ть  лівои́руч / правои́руч  у друи́гу вуи́лицю
powerníť liwórucz / prawórucz u drúhu wúlyću

на друи́гому перехреи́сті поверні и́ть  налі и́во / напраи́во 
na drúhomu perechrésti powerníť nalíwo / napráwo

поверні и́ть  лівои́руч /  правои́руч у вуи́лицю / проспеи́кт / провуи́лок …
powerníť liwórucz / prawórucz u wúlyću / prospékt / prowúlok …

пройді и́ть скрізь парк / плои́щу
projdíť skriź park / plószczu

піднімі и́ться  увеи́рх / спусті и́ться  унии́з по схои́дах
pidnimíťśa uwérch / spustíťśa unýz po schódach

вам треи́ба  повернуи́тися (назаи́д)
wam tréba powernútyśa (nazád)

 злі и́ва /  спраи́ва ви побаи́чите …
zlíwa / spráwa wy pobáczyte …

 пои́руч з / ∣ ∣ навпрои́ти … буи́де …
pórucz z / nawpróty … búde …
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Будинки

будии́нок
budýnok

дім
dim

цеи́рква
cérkwa

костеи́л
kostél

споруи́да
sporúda

паи́м’ятник Шевчеи́нкові
pámjatnyk Szewczénkowi

Зв’язок

Пошта

листі и́вка | поштои́ва каи́ртка
lystíwka | posztówa kártka

маи́рка на листі и́вку по Украї и́ні
márka na lystíwku po Ukrajíni

на лии́ста до Пои́льщі
na lýsta do Póľszczi

конвеи́рт
konwért

поштои́ва скрии́нька
posztówa skrýńka

Телекомунікації

телефои́нна каи́ртка
telefónna kártka

за 48 грн.
za 48 hrn.

(аи́кційний) стаи́ртовий пакеи́т
(ákcijnyj) stártowyj pakét

попои́внення рахуи́нку на 50 грии́вень
popównenńa rachúnku na pjatdeśát hrýweń

таксофои́н
taksofón

Вправи

Вказівки на телефонних картках

 

Що раніше, а що пізніше

 Неба́жа́но використо́вувати для цьо́го і́нші 

метале́ві предме́ти!

 Для переві́рки ста́ну раху́нку набері́ть *111# і 

натисні́ть кно́пку ви́клику.

 За допомо́гою моне́ти зітрі́ть захисне́ покриття́ 

на Ва́шій скретч-ка́ртці.

 Пі́сля пра́вильного набо́ру раху́нок бу́де 

попо́внено на су́му, зазна́чену на скретч-ка́ртці 
(по́слуга безкоштов́на).

 Кі́лькість спроб обме́жена п’ятьма́!

 Набері́ть *123*ХХХХХХХХХХХХ# 

(ХХХХХХХХХХХХ – код попо́внення раху́нку).
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Міський транспорт

пішохі и́д ідуи́ пі и́шки
piszochíd idú píszky

трамваи́й ї и́ду трамваи́єм | на трамваи́ї
tramwáj jídu tramwájem | na tramwáji

автои́бус ї и́ду автои́бусом | на автои́бусі
awtóbus jídu awtóbusom | na awtóbusi

тролеи́йбус ї и́ду тролеи́йбусом | на тролеи́йбусі
troléjbus jídu troléjbusom | na troléjbusi

маршруи́тка ї и́ду маршруи́ткою | на маршруи́тці (маршруи́тне таи́ксі → маршруи́тному таи́ксі)
marszrútka jídu marszrútkoju | na marszrútci (marszrútne táksi → marszrútnomu táksi)

метрои́ ї и́ду на метрои́ (метрополітеи́н → метрополітеи́ном)
metró jídu na metró (metropolitén → metropoliténom)

квитои́к
kwytók

кондуи́ктор
kondúktor

компои́стер
kompóster

купии́ти квитои́к у кондуи́ктора
kupýty kwytók u kondúktora

прокомростуваи́ти квитои́к
prokompostuwáty kwytók

зупии́нка
zupýnka

стаи́нція
stáncija

зупии́нка на вимои́гу
zupýnka na wymóhu

кінцеи́ва зупии́нка
kincéwa zupýnka

Мова ···Інформації про транспорт

На зупинці

Де тут зупии́нка тролеи́йбуса в наи́прямку автовокзаи́лу?
De tut zupýnka troléjbusa w nápŕamku awtowokzálu?

На які и́й маршруи́тці мені и́ треи́ба ї и́хати на залізнии́чний вокзаи́л?
Na jakíj marszrútci mení tréba jíchaty na zaliznýcznyj wokzál?

Якии́м трамваи́єм я дістаи́нуся до Політеи́хніки?
Jakým tramwájem ja distánuśa do Politéchniky?

На якои́му трамваи́ї …
Na jakómu tramwáji …

Дві и́йкою абои́ дев’яи́тнкою.
Dwíjkoju abó dewjátkoju.

На четвеи́ртому абои́ на сьои́мому.
Na czetwértomu abó na śómomu.

Будь якии́м | На будь якои́му.
Buď jakým | Na buď jakómu.

Він ї и́де по Стрии́йській? Czy on jedzie Stryjską?

Win jíde po Strýjśkij?

Він ї и́де до паи́рку Шевчеи́нка? Czy on jedzie do parku Szewczenki?

Win jíde do párku Szewczénka?
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Він зупиняи́ється бі и́ля цеи́ркви святои́ї Ои́льги? Czy on zatrzymuje się przy cerkwi świętej Olgi?

Win zupyńájeťśa bíľa cérkwy swjatóji Óľhy?

На трамваї

Вии́бачте, ви вихои́дите | буи́дете вихои́дити? Przepraszam, wysiada pan(i) | będzie pan(i) wysiadać?

Wýbaczte, wy wychódyte | búdete wychódyty?

Сідаи́йте, будь лаи́ска. | Хои́чете сі и́сти? Proszę usiąść. | Chce pan(i) usiąść?

Sidájte, búď laska. | Chóczete sísty?

Скажі и́ть, будь лаи́ска, …
Skażíť, buď láska, …

на котрі и́й зупии́нці мені и́ треи́ба вии́йти до націонаи́льного музеи́ю? na którym przystanku powinienem wysiąść do…?

na kotríj zupýnci mení tréba wýjty do nacionáľnoho muzéju?

скі и́льки зупии́нок до плои́щі Франкаи́? ile przystanków jest do placu Franki?

skíľky zupýnok do plószczi Franká?

це вже Личаи́ківський цвии́нтар? czy to już Cmentarz Łyczakowski?

ce wże Lyczákiwśkyj cwýntar?

На маршрутці

Ви в наи́прямку університеи́ту? Czy pan jedzie w kierunku uniwersytetu?

Wy w nápŕamku uniwersytétu?

Ви ї и́дете чеи́рез плои́щу Собои́рну? Czy pan jedzie przez plac Soborny?

Wy jídete czérez plószczu Sobórnu?

Скі и́льки у ваи́с (кои́штує) прої и́зд? Ile u pana (kosztuje) przejazd?

Skíľky u wás (kósztuje) projízd?

Два передаи́йте, будь лаи́ска. Proszę przekazać za dwa.

Dwa peredájte, buď láska.

З двох передаи́йте, будь лаи́ска. Niech pan(i) poda za dwie osoby.

Z dwoch peredájte, buď láska.

Комуи́ реи́шта? — Мені и́. Dla kogo reszta? — Dla mnie.

Komú részta? — Mení.

Передаи́йте реи́шту тій паи́ні. Niech pan(i) przekaże resztę tamtej pani.

Peredájte résztu tij páni.

Будь лаи́ска, на зупии́нці. Poproszę na przystanku.

Buď láska, na zupýnci.

Будь лаи́ска, на пішохі и́дному (перехои́ді). Proszę się zatrzymać na przejściu (dla pieszych).

Buď láska, na piszochídnomu (perechódi).

Зупині и́ться, будь лаи́ска, біля університеи́ту. Proszę się zatrzymać koło uniwersytetu.

Zupyníťśa, buď láska, bíľa uniwersytétu.
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Вправи ···Запитання про дорогу
Ви в тои́чці нои́мер … Запитаи́йте, як дістаи́тися до … / Wy w tóczci nómer … Zapytájte, jak distátyśa do…
5 Націонаи́льного музеи́ю
9 Голои́вного поштаи́мту
11 паи́м’ятника Шевчеи́нкові
2 Раи́туші
7 Університеи́ту

9 старои́го ЦУи́М-у
12 Ои́перного теаи́тру
1 Вірмеи́нського собои́ру
8 Картии́нної галереи́ї
13 рестораи́ну МакДои́нальдз
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Правила ···Дієслова

1-а дієвідміна

я їй дяи́кую за паи́м’ять
ja jij ďákuju za pámjať

ти мені и́ дяи́куєш за подаруи́нок
ty mení ďákujesz za podarúnok

вонаи́ тобі и́ дяи́кує за допомои́гу
woná tobí ďákuje za dopomóhu

ми вам дяи́куємо за візии́т
my wam ďákujemo za wizýt

ви нам дяи́куєте за пои́зичку
wy nam ďákujete za pózyczku

вонии́ йомуи́ дяи́кують за листі и́вку
woný jomú ďákujuť za lystíwku

2-а дієвідміна

я її и́ прошуу відчинии́ти вікнои́
ja jijí proszú widczynýty wiknó

ти менеи́ прои́сиш взяи́ти автомобі и́ль
ty mené prósysz wźáty awtomobíľ

вонаи́ тебеи́ прои́сить зачинии́ти двеи́рі
woná tebé prósyť zaczynýty dwéri

ми вас прои́симо заспіваи́ти цю пі и́сню
my was prósymo zaspiwáty ću písńu

ви нас прои́сите послаи́ти листі и́вку
wy nas prósyte posláty lystíwku

вонии́ йогои́ прои́сять купии́ти ще пии́ва
woný johó próśať kupýty szcze pýwa

Зворотні дієслова

він маи́є дои́брий наи́стрій → він маи́ється дои́бре він зрои́бить помии́лку → погои́да зрои́биться погаи́ною
win máje dóbryj nástrij → win májeťśa dóbre win zróbyť pomýlku → pohóda zróbyťśa pohánoju

ться = [цьця]

3-я дієвідміна

я їй дам 100 г ковбасии́
ja jij dam 100 g kowbasý

ти мені и́ дасиу реи́шту
ty mení dasý résztu

вонаи́ тобі и́ дасть праи́цю
woná tobí dasť práću

ми вам дамоу спои́кій
my wam damó spókij

ви нам дастеу адреи́су
wy nam dasté adrésu

вонии́ йомуи́ дадууть подаруи́нки
woný jomú dadúť podarúnky

даи́ти
продаи́ти
передаи́ти
подаи́ти
віддаи́ти
розпродаи́ти …

…ві и́сти
відпові и́сти
розпові и́сти …

ї и́сти (→ вонии́ їдяуть)
з’ї и́сти
пої и́сти …

 буути: єсм, єсии́, є; єсмои́, єстеи́, суть
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